Australian Government

Department of Immigration and Border Protection

PERSONAL DOCUMENTS

KiSISEL EVRAKLAR

Completed Application Form (47SP) signed by the
applicant.
See: http://www.immi.gov.au/allforms/pdf/47sp.pdf

Basvuru sahibi tarafindan imzalanmis, doldurulmus basvuru
Formu (47SP).
Bakiniz: http://www.immi.gov.au/allforms/pdf/47sp.pdf

Completed Sponsorship Form (40SP) signed by the
Sponsor.
See: http://www.immi.gov.au/allforms/pdf/40sp.pdf

Davet eden kisi tarafindan imzalanmisg, doldurulmus Davet
Formu (40SP)
Bakiniz: http://www.immi.gov.au/allforms/pdf/40sp.pdf

Completed Form 80 (required for each person
included in the application who is 16 or over).
See:http://www.immi.gov.au/allforms/pdf/80.pdf

Doldurulmus Form 80 (basvuruya dahil edilen 16 yas ve
Uzeri herkes icin gereklidir).
Bakiniz:http://www.immi.gov.au/allforms/pdf/80.pdf

Evidence of your sponsor’s Australian passport or
permanent residency.

Davet eden kiginin Avustralya vatandagligi veya
ikamet izni.

1 recent passport size photograph, for each person
included in the application.

1 adet yeni ¢ekilmis vesikalik fotograf, basvuruya dahil
edilen herkes igin.

1 recent passport size photograph of your sponsor.

Davet eden kisinin yeni ¢ekilmis bir adet vesikalik fotografi.

Copy of your valid passport, required for each person
included in the application.

Pasaport fotokopisi, basvuruya dahil edilen herkes igin
gereklidir.

Original or certified copy of an archived police
certificate, required for each person included in the
application who is 16 or over. A police certificate must
be submitted for each country you have resided in for
12 months or more over the last 10 years.

See: http://www.immi.gov.au/allforms/character-
requirements/character-penal.pdf

Orijinal veya noter tasdikli arsivli sabika kaydi, bagvuruya
dahil edilen 16 yas ve uzeri herkes i¢in gereklidir. Son 10
sene igerisinde, 12 ay veya daha fazla bulundugunuz
ulkelere ait sabika kaydi da gerekmektedir.
Bakiniz:http://www.immi.gov.au/allforms/character-
requirements/character-penal.pdf

If the applicant is a Turkish citizen; Original or
certified copy and English translation of the
applicant's Turkish family status certificate showing;
- his/her (including all step and/or adopted) parents,
all siblings, all spouse(s), and all children, together
with explanations part.

If the sponsor holds or has ever held Turkish
citizenship ; Original or certified copy and English
translation of the sponsor's Turkish family status
certificate showing;

- his/her (including all step and/or adopted) parents,
all siblings, all spouse(s), and all children, together
with explanations part.

Basvuru sahibi Tiirk vatandas! ise;

- Basvuru sahibinin (Gvey / evlathk dahil) annesi, babasi,
tiim kardesleri, tim egleri ve tim ¢ocuklarinin gésterildigi
orijinal veya noter tasdikli niifus kayit érnegininin orijinali ve
Ingilizce tercumesi (kisilerin olaylari bélimiinde dislinceler
kismi ile beraber); ve

Davet eden kisi daha énceden Tlirk vatandasi idi ise veya
halen Tlirk vatandagi ise;

- Davet eden kiginin (Uvey/evlatlik dahil) annesi, babasi, tim
kardesleri, tim esleri ve tim gocuklarinin gosterildigi orijinal
veya noter tasdikli ntfus kayit 6rneginin orijinali ve Ingilizce
tercumesi (kisilerin olaylari bélimiinde distinceler kismi ile
beraber).
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Original or certified copies of applicants’ or sponsors’
divorce certificates and court orders of all marriages,
if applicable.

Basvuru sahibi veya davet eden kisi daha 6nce evlilik
gecirdiyse, butun evliliklerinin orijinal veya noter tasdikli
bosanma belgeleri ve mahkeme kararlari.

Notice of Intended Marriage (NOIM) or signed and
dated letter(on letterhead) from an authorised
marriage celebrant who will conduct the wedding,
including the place and date of the planned marriage.

Avustralya’daki evlienme memurunca hazirlanmis ve
basvuru sahibinin ve davet eden kisinin kisisel bilgileri,
planlanmis evlilik tarihinin giini, saati ve yerini de igeren
Evlenme Duyuru Belgesi veya evlendirme memurunca
antetli k&gida yazilmis bagvuru sahibinin ve davet eden
kisinin kigisel bilgileri niyet edilen evlilik tarihinin glinu, saati
ve yerini de igeren yazi

EVIDENCE OF RELATIONSHIP

BERABERLIGINIiZi KANITLAYAN BELGELER

Evidence of ongoing relationship, such as;

- envelopes of letters/cards sent to each other,

- incoming and outgoing message sent to each other,
- e-mail accounts, showing messages sent to each
other,

- first lines of msn conversations showing the date
and time,

- you and your sponsor’s social network profile pages
and other pages (showing you and your sponsor’s
activity log,

- receipts of money transfers,

- receipt(s) of gifts sent/received,

- engagement photos, any other photos taken
together at social events before and after the
engagement,

- your and your sponsor’s land line and mobile phone
bills,

- evidence of phone bills registered under you and
your sponsor’s names or phone lines being used by
you and your sponsor.

Basvuru sahibinin ve davet eden kisinin beraberligini
kanitlayan destekleyici belgeler; 6rnegin;

- birbirlerine yazdiklari mektuplarin/kartlarin zarflari,

- elektronik posta adreslerinin gelen ve giden mesajlar
kutularinin genel goérinima,

- msn gérismelerinin gintnd ve zamanini gosteren ilk
satirlari,

- basvuru sahibi ve davet eden kiginin sosyal iletisim
aglarinin profil sayfalarinin genel gérinimdi,

- basvuru sahibi ve davet eden kiginin arkadaghginin
basladigi zamani gosteren sayfalarin ve ortak
paylasimlarinin ve yorumlarinin gosterildidi sayfalarin genel
goranama,

- basvuru sahibi ve davet eden kiginin birbirlerine gdénderdigi
para ve hediyelerin makbuzlari,

- s0z, nisan resimleri, sosyal ortamlarda dider insanlarla
beraber ¢ekilmis resimler,

- basvuru sahibi ve davet eden kiginin ev/cep telefon
faturalari, bu telefonlarin bagvuru sahibi ve davet eden
kisiye ait oldugunu veya bagvuru sahibi ve davet eden kisi
tarafindan kullanildigina dair kanitlar.

The applicant's and sponsor's self explanatory
declarations stating how they met, how their
relationship developed and what their plans for the
future together are.

Basvuru sahibi ve davet eden kisinin beraberliklerini,
tanistiklar andan itibaren nasil baslayip nasil gelistigini ve
geleceg@e yonelik planlari ile ilgili agiklayici ayri ayri yazilmig
beyanlar.
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DEPENDENTS

BAGIMLI GOCUKLARINIZ

If the applicant has any children under 18 from any
previous marriages/relationships (regardless whether
or not migrating with the applicant),

- 1 recent passport size photograph of the child/
children;

- National ID card (with photo) or passport; And;

If the child/children under 18 will be accompanying
the applicant to Australia;

- Form 1229, completed and signed by the non-
migrating parent or guardian, and

See: http://www.immi.gov.au/allforms/pdf/1229.pdf

- Notarised consent from non-migrating parent -or
guardian, stating that he/she approves the child’s
permanent migration to Australia, that he/she
understands and accepts that the child’s migration to
Australia will not give him/her an automatic right to be
granted a visa. -
Original or certified copy of the sponsor’s National
Police Check (NPC) for immigration purposes which
will state: “Complete Disclosure — All Recorded
Offences Released”. An NPC may be obtained from
the Australian Federal Police (AFP).

See: http://www.afp.gov.au/what-we-do/police-
checks/national-police-checks.aspx

Ph:(02) 6140 6502.

If there are migrating dependents 18 years of age or
over, -1
recent passport size photograph of the child/ children;
- National ID card (with photo) or passport;

- Evidence of financial dependency to the main

applicant, and; -

Evidence of current education.

Basvuru sahibinin énceki evliliklerinden/iligkilerinden olan18
yasindan kiguk ¢ocugu/cocuklari varsa (basvuru sahibi ile
beraber Avustralya’ya gidip gitmeyecegdine bakiimaksizin);

- GCocugun/gocuklarin 1’er adet yeni ¢ekilmis renkli vesikalik
fotografi,

- Nufus cutizdani (fotografli) veya pasaportu; Ve;

Eger 18 yasindan kiiglik gocugu/gocuklari basvuru sahibi ile
beraber Avustralya’ya gidecek ise;

- Geride kalan ebeveynin doldurup imzalayacagi 1229 nolu
form ve

Bakiniz: http://www.immi.gov.au/allforms/pdf/1229.pdf

- Geride kalan ebeveynden gocugunun Avustralya’ya temelli
olarak gitmesine izin verdigini, cocugunun Avustralya’ya
gitmesinin kendisine otomatik olarak vize hakki
tanimayacagini anladigini ve kabul ettigini iceren Noter
tasdikli beyan.

- bagvuru sahibini Avustralya’ya davet eden kisinin
Avustralya’daki tim kayitlarinin gésterildigi gé¢cmenlik
amacina yonelik Ulusal Polis Kaydi (NPC). Ulusal Polis
Kaydi Avustralya Federal Polisi'nden (AFP) de alinabilir.
Kaydin nasil alinacagina dair bilgi Avustralya Federal
Polisi'nin asagidaki sitesinden égrenilebilir.

Bakiniz: http://www.afp.gov.au/what-we-do/police-
checks/national-police-checks.aspx

Telefon:(02) 6140 6502.

Eger basvuru sahibinin 18 yas ya da Uizeri gocugu/gocuklari
da Avustralya’ya gidecek ise;

- Gocugun/cocuklarin 1’er adet yeni ¢ekilmis renkli vesikalik
fotografi,

- Nufus cuizdani (fotografli) veya pasaportu;

- Cocugun/cocuklarin bagvuru sahibine finansal agidan
bagimli oldugunu gésteren kanitlar, ve

- Cocugun/cocuklarin su andaki egitim durumlarini gésteren
belgeler.

ATTENTION:

DIKKAT:
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Any payments made to the Australian Embassy in
Ankara can only be accepted in Turkish Lira.

There are different options for you to pay the Visa
Application Charge (VAC) or Visa Evidence Charge
(see below - VEC LABEL);

* paying the fee at the embassy counter on the day of
your appointment, (cash or credit card ONLY)

* paying the fee to any Department of Immigration and
Border Protection (DIBP) office in Australia; through
your migration agent, sponsor, relatives, friends, etc.
and sending the receipt along with your application.

VEC LABEL: From November 24 2012, visa holders will
need to pay a Visa Evidence Charge (VEC) to have a
visa label placed in their passport.

However, please also note that the Australian
Government does not require a person holding a valid
visa to have a label in their passport to travel to, enter
or remain in Australia.

PLEASE NOTE: A receipt will be issued, and should a
visa not be granted, this fee is non-refundable. For fees
and charges see: http://www.immi.gov.au/fees-charges

Ankara'daki Avustralya Biiyiikelgiligi'ne yapilacak tiim
o6demeler yalnizca Tiirk Lirasi olarak tahsil edilir.

Basvuru lcreti veya Vize Etiket iicreti (agagida bakiniz -
VIZE ETIKETI) farkh sekillerde 6denebilir;

* Basvuru ucretini elgilige randevu alarak geldiginizde
gisede nakit veya kredi karti ile 6demek,

* Avustralya’daki gogmenlik danigmaninizin,
sponsorunuzun, akrabalarinizin, arkadaslarinizin, vs
Avustralya'da bulunan herhangi bir gé¢menlik ofisine
giderek sizin adiniza bagvuru licretini yatirarak size
dekontu géndermesi.

VIZE ETIKETI: 24 Kasim 2012 tarihi itibariyle vize
sahipleri pasaportlarina vize etiketi konulabilmesi igin
Vize Etiket tcretini 6demeliler.

Ancak, Avustralya Hiikiimeti gegerli vizesi olan bagvuru
sahiplerinin pasaportlarinda vize etiketi tagimalarini
zorunlu kilmamistir.

LUTFEN DIKKAT: Basvuru iicretleri bagvuru islemleri
baslatildiktan sonra ve fig kesildikten sonra geri
6denememektedir. Bu durum olumsuz sonuclanan vize
bagvurular igin de gegerlidir. Ucretler igin bakiniz:
http://www.immi.gov.au/fees-charges

The application form and supporting documents
can be forwarded to the embassy by post. If you
wish to lodge your application in person, please
contact the embassy appointment line on

+90 312 4599550.

Basvuru formu ve gerekli dokiimanlari posta ile
gonderilebilirsiniz. Elden teslim etmek isteyenlerin
elgiligimiz telefonundan (+90 312 459 9550) randevu
almalar1 gerekmektedir.

All documents submitted must be originals or
certified copies, certified by the Australian
authorities or notary publics in your country with
“certified copy” stamp and signed.

All documents which are not in English, must be
submitted with a certified English translation.
Translations must be one of the following;

* a notary public certified translation; or

* translated by a translator who is a member of
any translators/interpreters association; or

* translated by a translator who is a member of
the National Accreditation Authority for
Translators or Interpreters (NAATI) in Australia.

istenilen belgeler orijinalleri veya noter tasdikli kopyalari
ile sunulmahdir.

ingilizce olmayan tiim belgeler;

* noterden onaylanmis terciime; veya

* yeminli terciimanlar/miitercimler derneklerinden
herhangi birine liye olan terciman/miitercim tarafindan
yapilmis terciime;

veya

* Avustralya’nin Terciimanlar ve Miitercimler Ulusal
Akreditasyon Kurumu’nca (NAATI)
terciimanhgi/mitercimligi kabul edilmis kisiler
tarafindan ingilizceye terciime edilmis olarak
getirilmelidir.

Please ensure that you fully answer all the
questions in the application and sponsorship
forms and provide all required documents. Failure
to do so may result in your application being
delayed.

Lutfen basgvuru ve davet formlarindaki tiim sorulari
eksiksiz doldurdugunuzdan ve gereken belgeleri
eklediginizden emin olunuz. Eksik doldurulmus ve eksik
belge ile yapilan basvurular iglemlerinizin uzamasina
sebep olabilir.
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DO NOT SEND YOUR PASSPORT, as you no
longer need a visa label to travel to Australia. Any
other documents will be returned to you by
courier when your application is finalised. Courier
charges will be at your own cost.

PASAPORTUNUZU YOLLAMAYINIZ, Avustralya’ya

seyahat igin artik vize etiketi gerekmemektedir.
Diger iade gereken belgeler bagvurunuz
neticelendigi zaman kurye ile adresinize
gdnderilecektir. Kurye hizmetinin bedelini
6demeniz istenecektir.

FURTHER INFORMATION

EK BILGI

For further information on Fiancé Migration visa
requirements, see:
http://www.immi.gov.au/migrants/partners/prospe
ctive/300/

Nisanh Gégmenlik hakkinda daha detayl ingilizce bilgi
icin lutfen tiklayin:
http://www.immi.gov.au/migrants/partners/prospective/
300/
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